ADVENT OF THE MESSIAH—DESCEND OR RETURN?
Ansar Raza
In all world languages, the term used to express a person’s movement from one place to another
is different from the term used to express the movement back from the second place to the first.
If a person moves from point A to point B, he is said to go from the first to the second place.
However, after reaching point B and going back to A, the person is not considered to be going to
the first place but returning back to it. In the same way, in Arabic language, going from one
place to another is called Nuzool نزول, while returning from second point to the first one is called
Ruj`uر ع.
It is believed that Hadhrat Isaas ascended to the heavens and will descend to earth in latter days.
According to the above mentioned linguistic rule, the coming back of Hadhrat Isaas from the
heavens to the earth should have been expressed in English as “Return” and in the Arabic as
“”ر ع. On the contrary, in the Ahadith, wherever his coming in the latter-days is mentioned, the
word “Nuzul  ” ولhas been used instead of the word “Ruj`u ”ر ع.
However, one should keep in mind that according to non-Ahmadi belief, he is not merely coming
from the heavens to the earth but “coming back” as he, supposedly, ascended from earth to the
heavens.
Innumerable examples from many languages can be cited in support of this rule that coming
back to the point of origin of moving is called ‘return ’ر ع. An example of the same nature from
Islamic literature proves this rule, not only linguistically but also provides scriptural authenticity.
It is evident from the following statement of Hadhrat Umarra, more specifically the word he is
using at the time of the demise of the Holy Prophetsa, that the word used for returning is Ruj`u
and not Nuzool. In this statement Hadhrat Umarra is not saying that the Holy Prophetsa shall
come (or descend) after meeting his Lord, like Hadhrat Musaas. He is saying is that the Holy
Prophetsa shall ‘return’ as Hadhrat Musaas returned.
 وﻟﮑﻨ ذﻫﺐ اﱃ رﺑ ﮐﻤﺎ ذﻫﺐ ﻣﻮ، و ان رﺳﻮل اﻟﻠّٰ ﻣﺎ ﻣﺎت،’’ان رﺟﺎﻻ ﻣﻦ اﻟﻤﻨﺎﻓﻘﲔ ﻳﺰﻋﻤﻮن أن رﺳﻮل اﻟﻠّٰ ﷺ ﻗﺪ ﺗﻮﰲ

 وواﻟﻠّٰ ﻟﲑﺟﻌﻦ رﺳﻮل اﻟﻠّٰ ﷺ ﮐﻤﺎ رﺟﻊ، ﺛﻢ رﺟﻊ اﻟﳍ ﺑﻌﺪ أن ﻗﻴﻞ ﻣﺎت، ﻓﻘﺪ ﻏﺎب ﻋﻦ ﻗﻮﻣ أرﺑﻌﲔ ﻟﻴﻠﺔ،ﺑﻦ ﻋﻤﺮان
،713 ص۔،2 -1 ﺳﺤﻖ ﺟﻠﺪ
ٰ  ﻓﻠﻴﻘﻄﻌﻦ أﻳﺪي رﺟﺎل و أرﺟﻠﻬﻢ زﻋﻤﻮا أن رﺳﻮل اﻟﻠّٰ ﷺ ﻣﺎت۔‘‘)اﻟﺴﲑة اﻟ ﺒﻮﻳﺔ ﻷﺑﻦ أ، ﻣﻮ
(306 ص۔،4 اﻟﺴﲑة اﻟ ﺒﻮﻳ ﻷﺑﻦ ّﺸﲝم ﺟﻠﺪ۔

Some men from amongst the hypocrites are saying that the Holy Prophetsa has died.
Indeed, he has not died but has gone to his Lord as Musaas son of Imran went, and he

remained absent from his people for forty days. Then he returned and then died. By God,
the Holy Prophetsa shall surely return as Musaas returned and cut the hands and feet of
those who say that he has died.
Allah says in the Holy Qur`an: “See how We expound the Signs in various ways that they may
understand!” (6:66). In the similar manner the Promised Messiahas has explained in detail the
issue of death of Jesusas in various ways so that people may understand. One of those ways used
by the Promised Messiahas is the above mentioned language rule that the word used for a
returning person is different from that which is used for a person who is coming or going.
“The word used for the coming of the Messiah is ‘Nuzool’ and not ‘Ruj`u’. First of all,
the word used for a returning person is ‘Ruj`u’ and this word has never been used for
Hadhrat Isaas. Secondly, ‘Nuzool’ does not mean coming from the heavens. A traveler is
called ‘Nazeel’. (Malfuzat – Vol-1, P-5 Printed on August 20, 1960).
At another place the Promised Messiahas writes:
َّ ’’أﺗﻈﻨﻮن
ﺳﻴﺪ اﻟﺮﺳﻞ و أﻓﻀﻞ
ّ اﻟﺴﻤﺎء؟ وﻻ ﺗﺠﺪون ﻟﻔﻆ اﻟﺮﺟﻮ ع ﰱ ﮐَﻠِ ِﻢ
ّ أن اﻟﻤﺴﻴﺢ ا ﺑﻦ ﻣﺮﻳﻢ ﺳﲑﺟﻊ اﱃ اﻷرض ﻣِﻦ
أﻧﻔﺴﮑﻢ ﮐَﲝﻟ َﺨﺎﺋﻴﻨﲔ؟ َوﻣ َِﻦ اﻟ َْﻤﻌﻠ ُﻮم أن ٰﻫﺬا ُﻫﻮ اﻟﻠﻔﻆ اﻟ َﺨﺎص
اﻷﻧ ﻴﺎء۔ أ َ أُﻟ ِْﻬ ْﻤﺘﻢ ﺑﻬﺬا أو ﺗﻨ ِﺤﺘﻮن ﻟﻔﻆ اﻟﺮﺟﻮ ع ﻣِﻦ ﻋﻨﺪ
ِ

أﺑﻌﺪ ﻣِﻦ أﺑﻠ َ ِﻎ اﻟْ َﺨﻠ ِﻖ و اﻣﺎم اﻷﻧ ﻴﺎء أن ﻳﱰک
َّ ﻟﺮ ُﺟﻞ ﻳﺄ َﺑ ْﻌﺪ اﻟﺬَّ ﻫﺎب۔ و ﻳﺘﻮ ّﺟ
ُ  ﻓﻬﺬا،اﻟﺴﻔﺮ اﱃ اﻻﻳﺎب
َ اﻟﺬی ُﻳﺴﺘﻌﻤﻞ
(151 ,150ص۔،11۔

ا

رو، ٰﻫﻬﻨﺎ ﻟﻔﻆ اﻟﺮﺟﻮ ع و َﻳ ْﺴ َﺘ ْﻌﻤﻞ ﻟﻔﻆ اﻟ ول وﻻ ﻳﺘﮑﻠﻢ ﮐﲝﻟﻔﺼﺤﺎء واﻟﺒﻠﻐﺎء‘‘) با

“Do you imagine that the Messiahas son of Mary shall return from the heavens to the
earth? Whereas the word ‘return’ is not found in the statement of the Mastersa of all the
Messengers and the Bestsa of all the Prophets. Have you received the revelation about it
or fabricated it yourself like dishonest people? It should be known that this word is
particularly used for that person who comes back from a journey. It is, therefore,
inconceivable from the most eloquent of all and the Leadersa of all the Prophets that he
forsake the word ‘Ruj`u’ and use the word ‘Nuzool’ and does not talk like eloquent and
learned people. (R.K. Vol-11 P: 150, 151)
Along with many references from Quran, Hadith, and the writings of previous and modern
eminent scholars, this linguistic perspective shows that Hadhrat Isaas is not coming back to this
earth again. Had it been so, the word ‘Ruj`u’ must have been used for him instead of ‘Nuzool’.

